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This revision to the RFSA is issued to answer questions from suppliers, extend the RFSA 
closing date, and make a correction in one of the field’s definition.

1. Questions and Answers

Question 1

In the context of the RFSA, could you tell us if a Bachelor's degree in Translation by cumulative 
certificate meets your criteria?

Answer 1

No. A Bachelor's degree in Translation by cumulative certificate is not acceptable.

Question 2

Can you confirm that the resource form for Tier 2 and 3 requests a complete listing of all our 
eligible resources for both language combinations and all domains? In other words, we will not 
have to present the resources by domain.

Answer 2

That is correct. The requirement is to submit the list of your translators and revisers as well as the 
supporting document for each resource.

Question 3

The fields have changed, can we know our current qualification in relation to the new fields?

Answer 3

Your current qualification does not change.

A supplier who is currently qualified for a field that has been subdivided will be automatically 
qualified for each subfield unless they request for qualification for only one or more of the 
subfields.

Notice will be sent to suppliers by the Supply Arrangement Authority to confirm their choice.

Question 4

We also ask if it is possible to grant us an extension on the closing date.

Answer 4

The closing date of the RFSA has been extended to June 5th, 2018.
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Question 5

Answer 2 of Amendment 3 states: "If the suppliers do not wish to qualify for other fields, they 
must submit the attachments mentioned above together with the PDF form - Certifications of 
Attachment 4 to Part 3 ". What is Attachment 4 in Part 3, exactly? Should Attachment 6 of Part 3 
not be completed, and include the required documents?

Answer 5

Attachment 4 to Part 3 is the certification form. Suppliers are asked to complete this form and 
attach it to their arrangement, including those who already have an SA.

The certification form allows us to verify that the supplier's information is up to date (address, 
administrators, etc.).

Suppliers at Tiers 2, who do not wish to qualify for other fields or Tiers, must complete 
Attachment 6 to Part 3 and Attachment 4 to Part 3 and attach them to their arrangement.

Suppliers at Tiers 3, who do not wish to qualify for other fields or Tiers, must complete 
Attachment 6 to Part 3 and Attachment 4 to Part 3 and attach them to their arrangement.
Suppliers at Tier 3 must also submit one of the following:

Proof of certification attesting that the supplier is certified under national standard CAN/CGSB-
131.10-2008, Translation Services.

OR

The supplier must have taken steps to obtain the certification under national standard 
CAN/CGSB-131.10-2008, Translation Services

Question 6

If we have an SA for Tiers 2 and 3, can we complete a single Attachment 6 to Part 3 and include 
all resources? Or do we have to fill 2 separate forms, one for each tier?

Answer 6

You only need to fill out one form for all your resources.

2. Correction – French version of the RFSA only

Modify the definition of the Immigration field at the following locations:

Attachment 2 of Part 1 – Concordance Table;
Annex A – Statement of Work.
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DELETE: the following definition in the French version of the RFSA only

IMMIGRATION Document relating to immigration, refugee status, Canadian 
citizenship, passport and visa application processes, and 
related systems and programs 

INSERT: the following definition in the French version of the RFSA only

IMMIGRATION Documents relating to immigration, refugee status, Canadian 
citizenship, passport and visa application processes, and 
related systems and programs 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED


